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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 2516. AGREEMENT CONCERNING AIR SERVICES
BETWEEN THE KINGDOM OF GREECE AND THE
FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA.
SIGNED AT BELGRADE, ON 15 MARCH 1951

The Royal Greek Governmentandthe Governmentof the FederalPeople’s
Republicof Yugoslavia,desiring to establishregular air servicesbetweenthe two
countries,

Have agreedas follows:

Article 1

The Contracting Partiesshallgranteach other on a basisof reciprocity the
rights specifiedin the Annex hereto, for the purposeof establishingthe regular
air servicesenumeratedtherein. Thesaidservicesmay beinauguratedimmediate-
ly or at a later date,at the option of the ContractingParty to whom the rights
are granted.

Article 2

1. Eachof theseservicesmay beput into operationas soonas the Contract-
ing Party to whom the rights describedin the Annex havebeengrantedhas
designatedan airline for this purpose. The aeronauticalauthoritiesof the Con-
tractingParty grantingthe rightsshall, subjectto paragraph2 of this articleand
to article 8, issue the operatingpermit forthwith to the designatedairline.

2. Nevertheless,the designatedairline may, before being authorized to
operatethe agreedservices,be calleduponto satisfy the aeronauticalauthorities
competentto issue the operatingpermit that it fulfils the conditionsprescribed
under the 1aws andregulationsnormally applied by them.

Article 3

In operatingthe agreedservicesthe designatedairlinesshallpay dueregard
to their reciprocalinterestsso as to ensurethat such operationshall proceedin
an economical,sound and fair manner.

Article 4

The ratesshallbe fixed at reasonablelevels, dueregardbeing paid to econom-
ical operation,normal profit and the characteristicsof the agreedservices. In

‘ Came into force on 15 March 1~51,upon signature, in accordancewith article 16.
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fixing theseratesaccountshall also be taken of the principles governinginter-
nationalair transportin the matter.

The ratesandtime-tablesagreedupon betweenthe designatedairlines shall
be submittedto the aeronauticalauthorities of the Contracting Parties. If the
airlinesareunableto reachagreement,theyshallreferthematterto their aeronaut-
ical authorities,which shall endeavourto find a solutionwithin thirty days. In
the interim, the existing rates and time-tablesshall remain in effect.

Article S

1. Eachof theContractingPartiesagreesthat thedutiesandchargesimposed
on the designatedairline of the other Contracting Party for the use of airports
andother technicalinstallationsshallnot be higher than the duties andcharges
paid by its nationalairlines engagedin similar internationalservices.

2. Fuel, lubricatingoils, sparepartsandregularequipmentintroducedinto
or takenon boardaircraft in the territory on one ContractingParty solely for use
by the aircraft of the designatedairline of the otherContractingParty engagedin
the agreedservicesshall be accordedin that territory with respectto customs
duties, inspectionfees,and othernationaldutiesandcharges,the sametreatment
as that accordedto its own airlines engagedin similar internationalservices.

3. If the designatedairline of one Contracting Party is exemptedin the
territory of thatParty from certainof the dutiesreferredto in paragraphs1 and2
above,the dutieswhich the designatedairline of the otherContractingParty shall
be required to pay may not be higher than the minimum dutiespayableby the
most favouredforeign airline.

4. Aircraft operatedon the agreedservicesby the designatedairline of one
ContractingParty, and fuel, lubricating oils, spareparts,regularequipmentand
aircraft storesretainedon boardsuch aircraft, shall be exempt in the territory
of the other Contracting Party from customsduties, inspection fees, or other
national dutiesor charges,eventhough such suppliesbe used or consumedon
flights over that territory.

5. Articles exemptedunderparagraph4 above may be unloadedin the
territory of oneContractingPartyonly with the consentof the customsauthorities
of that Contracting Party. Betweenflights they shallbe subjectto supervision
by the saidauthorities,but this shallnotprecludetheir usefor technicalpurposes.

Article 6

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyandlicencesissuedor
renderedvalid by either Contracting Party shall be recognizedas valid by the
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otherContractingParty for the purposeof operatingthe agreedservices. Each
ContractingPartyreservestheright, however,to refuseto recognizefor thepurpose
of flights over its own territory certificatesof competencyor licencesissuedto its
own nationalsby anotherState.

Article 7

1. The laws and regulations of either Contracting Party concerning the
admissionto or departurefrom its territory of aircraft engagedin international
air navigationor flights by suchaircraft overthat territory shallapply to aircraft
of the designatedairline of the other ContractingParty.

2. The laws and regulations of either Contracting Party concerning the
admissionto, stay in anddeparturefrom its territory of crews, passengers,mail
and cargo, such as thoserelating to control formalities, immigration, passports,
customsand quarantine,shall apply to the crews, passengers,mail and cargo
carriedon board the aircraft of the designatedairline of the other Contracting
Party while within that territory.

Article 8

EachContractingParty reservesthe right to withhold an operatingpermit
from the designatedairline of the other Contracting Party or to revoke such
permit wheneverit hasno proof that substantialownershipandeffectivecontrol
of that airline are vestedin nationalsof either ContractingParty or whenever
that airline fails to comply with the laws andregulationsreferredto in article 7
or to dischargeits obligationsunderthis Agreement.

Article 9

1. EachContractingParty undertakesto renderthe samemeasureof assist-
ance in its territory to aircraft of the other Contracting Party in distressas it
would to its national aircraft.

2. In the eventof an aircraft of eitherContractingParty being involved in
an accidentin the territory of the other ContractingParty resulting in deathor
seriousinjury, or seriousdamageto the aircraft, the ContractingParty in whose
territory the accidentoccurredshall institute an inquiry into the circumstances
of the accident. The Contracting Party to which the aircraft belongsshall be
permitted to sendobserversto attendsuch an inquiry. The ContractingParty
conductingtheinquiry shallreportthe result andconclusionsthereofto the other
CàntractingParty.

Article 10

Everyaircraft belongingto the designatedairlinesof theContractingParties
and employed on the agreedservicesshall carry the following documents:
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(a) certificateof registration;
(b) certificateof airworthiness
(c) appropriatelicencesfor eachmemberof the crew;
(d) journey log book;
(e) aircraft radiostationlicence;
(/) passengerlist
(g) manifestanddetaileddeclarationof cargo;
(h) if required,a specialpermit to carrycertain typesof cargoby air.

Article 11

1. Each Contracting Party may at any time requestconsultationswith
tbe otherContractingParty with aview to amendingthis Agreementin any way
which may seemdesirablein the light of experience.

2. Should either of the ContractingPartiesconsiderit necessaryto modify
or add to any clausesof the Annex, the competentaeronauticalauthoritiesof
thetwo ContractingPartiesmaymakesuchmodification or additionby agreement
betweenthemselves.

Article 12

Any disputebetweenthe ContractingPartiesrelating to the interpretation
or application of this Agreementor its Annex which cannotbe settleddirectly
betweenthe two ContractingPartieswithin the threemonthsfollowing the date
of theapplicationshallbesubmittedto arbitration,theprocedureforwhich shallbe
determinedthrough the diplomatic channel.

The ContractingParties undertaketo comply with the decision given.

The costsof the arbitrationshallbe fixed by thearbitral awardand shallbe

borneequally by the Contracting Parties.

Article 13

Forthe purposesof this Agreementand its Annex, unlessthecontext other-
wise requires,the term “aeronauticalauthorities” shall mean

In the caseof Greece,the Ministry of National Defence,Under-Secretariat
of Air, Directorate-Generalof the State Service of Civil Aviation;

In the caseof Yugoslavia, the Ministry of Communicationsof the Federal
People’s Republic of Yugoslavia, Inspectorateof Aviation (inspekcija vazdusne
plovidbe).

Article 14

The ContractingPartiesshall notify the InternationalCivil Aviation Organ-
ization of this Agreementandits Annex, in so far asthey areboundto do sounder
their internationalcommitments.
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Article 15

This Agreementsupersedesall previousarrangementsrelatingto civil aviation
concludedbetweenthe two ContractingParties.

Article 16

This Agreementshall comeinto force on the date of its signature.

The Royal Greek Governmentshall notify the Governmentof the Federal
People’sRepublic of Yugoslavia of the ratification of the Agreementby the
Greek Parliament and the Governmentof the Federal People’s Republic of
Yugoslavia shall consider this Agreementdefinitive as from the date of the
notification by the Royal Greek Government.

EitherContractingParty mayterminatethis Agreementby giving six months
notice.

IN FAITH WHEREOF the Plenipotentiaries,duly authorizedtheretoby their
respectiveGovernments,have signed the presentAgreementat Belgrade this
fifteenthdayof March 1951.

This Agreementwas done in duplicate, in French.

For the Governmentof the Forthe Royal
FederalRepublicof GreekGovernment:

Yugoslavia:

Joy. Bozovic Sp. KAPETANIDES

ANNEX

Section1

The designatedGreekairline mayoperatethe following regularair service

Athens—Belgrade,with the right to land for traffic purposesat Thessalonikiand
Skopije, if desired,in bothdirections.

During the operationof this service it shall havetheright

(a) to pick up in Yugoslav territory passengers,mail andcargodestinedfor Greek
territoryor for the territoryof any othercountry;

(b) to setdown in Yugoslavterritory passengers,mail andcargopickedup in Greek
territory or in the territory of any other country.

SectionII

The designatedYugoslav airline may operate the following regular air service
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Belgrade—Athens,with the right to land for traffic purposesat SkopijeandThessa-
loniki, if desired,in both directions.

During theoperationof this service,it shall havetheright

(a) to pick up in Greekterritory passengers,mail and cargodestinedfor Yugoslav
territory or for the territory of any other country:

(b) to setdown in Greekterritory passengers,mail andcargopickedup in Yugoslav

territory or in the territory of any other country.
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AGREEMENT’ CONCERNINGTHE MODIFICATION OF THE
ANNEX TO THE AGREEMENT OF 15 MARCH 19512

CONCERNINGAIR SERVICESBETWEEN THE KINGDOM
OF GREECEAND THE FEDERAL PEOPLE’SREPUBLIC
OF YUGOSLAVIA. SIGNED AT ATHENS, ON 26 MARCH
1952, AND AT BELGRADE, ON 31 MARCH 1952

The Directorate-Generalof the StateServiceof Civil Aviation in the Ministry
of Communicationsof the Kingdom of Greeceand the Directorate-Generalof
Civil Aviation of the FederalPeople’s Republic of Yugoslavia have agreedto
modify as follows, with immediateeffect, theannexto the “AGREEMENT CONCERN-

ING AIR SERVICES BETWEEN THE KINGDOM OF GREECE AND THE FEDERAL PEOPLE’S

REPUBLIC OF YUGOSLAVIA” signed at Belgradeon 15 March 1951.

ANNEX

Section I

(A) The designatedGreekairline may operate the following regular air service

(1) ATHENS—BELGRADE, with the right to land for traffic purposesat THESSALONIKI

and SKOPLJE, if desired, in both directions. During the operation of this service it shall
have the right

(a) to pick up in Yugoslav territory passengers,mail and cargo destined for Greek
territory or for the territory of any other country;

(b) to set down in Yugoslav territory passengers,mail and cargopicked up in Greek

territory or in the territory of anyother country.

(2) ATHENS—FRANKFURT a/M, in both directions, with the right to land:

(a) for traffic purposes at THESSALONIKI and MUNICH, and

(b) for non-traffic purposes at BELGRADE and also (in emergency) at ZAGREB.

(B) It isagreedthat theservicebetweenATHENS and BELGRADE referred to under (A)
~ (1) abovemaybe operatedby the aircraft employedon the service between ATHENS
and FRANKFURT a/M referred to under (A) § (2) above.

SectionII

(A) The designatedYugoslav airline may operate the following regular air services:

1 Came into force on 31 March 1952 by signature.

2 Seep. 239 of this volume.
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(1) BELGRADE—ATHENS, with the right to land for traffic purposesat SKOPLJE and
THE5SALONIKI, if desired, in both directions. During the operationof this service, it
shall havetheright:

(a) to pick up in Greekterritory passengers,mail andcargodestinedfor Yugoslav
territory or for the territory of any otherCountry;

(b) to setdown in Greekterritory passengers,mail andcargopickedup in Yugoslav

territory or in the territory of any othercountry.

(2) Oneof the following two services:
1. either BELGRADE—ISTANBUL, in both both directions,with the right to land

(a) for traffic purposesat SKOPLJE, and

(b) for non-traffic purposesat THESSALONIKI and also (in emergency) at another
Greekcivil airport whichshall be designatedby the Yugoslav aeronauticalauthorities
and shall be reasonablycloseto the line of route;

2. or BELGRADE—ALEXANDRIA (Egypt), in both directions,with the right to land:

(a) for traffic purposesat SKOPLJE,and

(b) for non-traffic purposesat ATHENS and also (in emergency)at anotherGreek
civil airport whichshall bedesignatedby theYugoslavaeronauticalauthoritiesandshall
be reasonablycloseto theline of route;

(B) The Yugoslav aeronautical authorities shall notify the Greek aeronautical
authorities, within the two monthsprecedingthe dateset for the inaugurationof the
route,of its choicewith respectto thetwo servicesreferredto aboveandshall atthesame
time inform them which additional airport in Greekterritory they desirefor non-traffic
stops in caseof emergency.

(C) It is agreedthat theservicebetween BELGRADE and ATHENS referredto under(A)
§ (1) above may be operatedby the aircraft employedon that one of the two services
referredto under(A) § (2) abovethe Yugoslavaeronauticalauthoritieschoose.

This Agreementhasbeenconcludedin conformity with article 11, paragraph2, of
the “AGREEMENT CONCERNING AIR SERVICES BETWEEN THE KINGDOM OF GREECE AND
THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA” of 15 March 1951.

DONE in duplicate, in French, and duly signed

(a) At Athens on 26 March 1952 by Mr. C. PHILIPPInES, Director-General of the

State Service of Civil Aviation in the Ministry of Communicationsof the Kingdom of
Greece;and

(b) At Belgradeon 31 March 1952 by Mr. J. Bozovic, Director-General of Civil
Aviation of the Federal People’s Republic of Yugoslavia.

For the YugoslavCivil Forthe GreekCivil
AeronauticalAuthorities: AeronauticalAuthorities:

(Signed) J. Bozovlc (Signed) C. PHILIPPIDES
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